
Attenzione:
Leggere e rispettare tutte le avvertenze e le limitazioni prima di usare il prodotto. La mancata osservanza 
di questo avviso può provocare lesioni personali gravi e/o danni signi�cativi. 
É responsabilità dell’utente installare e utilizzare correttamente questo prodotto. La capacità di ancoraggio per questo 
prodotto (200 Kg) è pari a 1/3 del carico di rottura (600 Kg). Non superare il limite. Assicurarsi che la super�cie di 
installazione del prodotto e la minuteria abbiano una resistenza superiore ai 600 Kg. Controllare i punti di ancoraggio e i 
ganci prima di ogni utilizzo. Non utilizzare per il sollevamento di persone.
Warning: 
Read and comply with all warnings and limitations before using this product. Failure to follow this warning 
and limitations may result in serious personal injuries and/or  signi�cant damage.
It is the user’s responsibility to properly attach/install and use this product. 
The safe working load limit for this product is 1/3 the breaking strength. The anchoring capacity for this product (200 Kg) is 
equal to 1/3 of the breaking load (600 Kg). Do not exceed the limit. Ensure that the installation surface and hardware have a 
resistance greater than 600 Kg. Inspect anchor points and hooks before each use. Do not use for lifting people.
Attention: 
Lisez et respectez toutes les mises en garde et les limitations avant d'utiliser le produit. Le non-respect de cet 
avertissement peut entraîner des blessures graves et/ou des dommages importants.
Il est de la responsabilité de l'utilisateur d'installer et d'utiliser correctement ce produit. La capacité d'ancrage de ce produit 
(200 Kg) est égale à 1/3 de la charge de rupture (600 Kg). Ne dépassez pas la limite. Assurez-vous que la surface 
d'installation et la quincaillerie ont une résistance supérieure à 600 Kg. Véri�ez les points d'ancrage et les crochets avant 
chaque utilisation. Ne pas utiliser pour le levage de personnes.
Atención:
Lea y respete todas las advertencias y limitaciones antes de usar el producto. El incumplimiento de esta 
advertencia puede resultar en lesiones personales graves y/o daños signi�cativos.
Es responsabilidad del usuario instalar y utilizar correctamente este producto. La capacidad de anclaje para este producto 
(200 Kg) es igual a 1/3 de la carga de rotura (600 Kg). No exceda el límite. Asegúrese de que la super�cie de instalación y los 
herrajes tengan una resistencia superior a 600 Kg. Inspeccione los puntos de anclaje y los ganchos antes de cada uso. No usar 
para levantar personas.
Achtung:
Lesen und beachten Sie alle Warnungen und Einschränkungen, bevor Sie das Produkt verwenden. Die 
Nichtbeachtung dieser Warnung kann zu schweren Verletzungen und/oder erheblichen Schäden führen.
Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, dieses Produkt ordnungsgemäß zu installieren und zu verwenden. Die 
Verankerungskapazität für dieses Produkt (200 Kg) entspricht 1/3 der Bruchlast (600 Kg). Überschreiten Sie nicht das Limit. 
Stellen Sie sicher, dass die Installations�äche und das Befestigungsmaterial eine höhere Festigkeit als 600 Kg aufweisen. 
Überprüfen Sie die Verankerungspunkte und Haken vor jedem Gebrauch. Nicht zum Heben von Personen verwenden.
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